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TEXT:

TRANSLATION

ANALYSIS

SM
	1)
	tai
	ha
	n-da/wa
	.
	
	

	
	tai4
	ha?2
	n4d%=waa1
	
	
	

	
	become
	decl
	this=def
	
	
	


‘This is ready.’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	2)
	mi
	hka/ni
	hka
	yawng
	ni
	yawng
	n
	ne

	
	mii5
	kh%nii1
	kha?3
	yoong1
	rii1
	yong1
	n4
	nee4

	
	earlier
	3pl
	water
	float
	lv
	go
	neg
	neg.be


	
	ri
	.
	
	
	
	
	
	

	
	rii4
	
	
	
	
	
	
	

	
	qn
	
	
	
	
	
	
	


‘Earlier they were going floating along the river, isn’t it so?’
	3)
	yawng
	yawng
	n-dai
	na/ga
	jan
	wai
	da da

	
	yoong1
	yong5
	n4dai1
	n%gaa5
	jan1
	wa=ii4
	da1da?2

	
	float
	when
	that
	Naga
	female
	def=ag
	weave


	
	ma/dun
	ne
	n
	ne
	ri
	.
	
	

	
	m%dun4
	ne1
	n4
	nee4
	rii4
	
	
	

	
	show
	real
	neg
	neg.be
	qn
	
	
	


‘And while it was flowing that Naga female showed them weaving, isn’t it?’
	4)
	a
	da/wa
	hpe
	hka/ni
	wai
	ngu
	re
	.

	
	aa1
	d%=waa1
	phee4
	kh%nii1
	wa=ii4
	nguu1
	re1
	

	
	excl
	that=def
	a.ag
	3pl
	def=ag
	say
	real
	


‘Ah, it is about this they are speaking.’
	5)
	a
	dai
	na/ga
	da
	he
	da
	re
	.

	
	aa1
	dai1
	n%gaa5
	da?2
	hee1
	da?2
	re1
	

	
	excl
	that
	Naga
	weave
	still
	weave
	real
	


‘Ah, that Naga was weaving.’
	6)
	deng
	gaw
	ni
	hteng
	wa
	gaga
	ma
	hkau

	
	deng4
	go1
	nii1
	theeng1
	waa1
	ga4gaa4
	maa1
	khau4

	
	then
	top
	2pl
	pl
	def
	different
	one
	what


	
	re
	gaw
	da/goi
	wa
	nat
	da
	wa
	da

	
	re1
	go1
	d%goi4
	waa1
	nat3
	da?2
	waa1
	da?2

	
	real
	top
	there
	def
	spirit
	loom
	def
	weave


	
	re
	.
	
	
	

	
	re1
	
	
	
	

	
	real
	
	
	
	


‘Then, (the ma/yu in-laws) said, “Why did you go to the different place where the nats were weaving?”’
	7)
	dai
	ngu
	ri
	ningget
	di
	re
	da/mu
	.

	
	dai1
	nguu1
	rii1
	ning4geet2
	dii1
	ree1
	d%muu1
	

	
	that
	say
	lv
	quarrel
	lv
	do
	real=also
	


‘And saying that, they argued.’
SM
	8)
	o
	n-dau
	sa/ngoi
	na
	sa/ngoi
	na
	...

	
	o1
	n4dau1
	s%ngoi?2
	naa4
	s%ngoi?2
	naa4
	...

	
	excl
	that
	before
	poss
	before
	poss
	...


‘Oh that was earlier ...’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	9)
	sa/ngoi
	na
	ga/mung
	.
	
	

	
	s%ngoi?2
	naa4
	g%mung1
	
	
	

	
	before
	poss
	matter
	
	
	


‘The matter of before.’
SM
	10)
	sa/ngoi
	na
	ga/mung
	.
	
	

	
	s%ngoi?2
	naa4
	g%mung1
	
	
	

	
	before
	poss
	matter
	
	
	


‘The matter of before.’ $N=Stephen Morey$
	11)
	da/wa
	hka/ni
	la/ga
	...
	la/ga
	numsa
	na
	n-ta

	
	d%=waa1
	kh%nii1
	l%gaa5
	...
	l%gaa5
	num4saa4
	naa4
	n4ta?2

	
	that=def
	3pl
	Naga
	...
	Naga
	female
	poss
	house


	
	sang
	yawng
	...
	n-dau
	n-ta
	wa
	eke*
	n

	
	sang5
	yong5
	...
	n4dau1
	n4ta?2
	waa1
	eke
	n4-

	
	enter
	when
	...
	that
	house
	def
	same
	neg-


	
	nai
	.
	
	
	
	
	
	

	
	nai1
	
	
	
	
	
	
	

	
	be
	
	
	
	
	
	
	


‘Now the Naga’s house that they entered earlier, this is not the same house?’ $N=Stephen Morey$
Notes:
*<11:15> Assamese word

Gumhtoi
	12)
	n
	re
	.
	
	
	

	
	n4-
	re1
	
	
	
	

	
	neg-
	real
	
	
	
	


‘No, it is not.’
SM
	13)
	n
	re
	.
	
	
	

	
	n4-
	re1
	
	
	
	

	
	neg-
	real
	
	
	
	


‘No, it is not.’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	14)
	mi
	gaw
	first**
	wa
	gaw
	dai
	na/ga
	nga

	
	mii5
	go1
	first
	waa1
	go1
	dai1
	n%gaa5
	ngaa5

	
	earlier
	top
	first
	def
	top
	that
	Naga
	have


	
	re
	.
	
	
	
	

	
	re1
	
	
	
	
	

	
	real
	
	
	
	
	


‘Earlier, first of all, there was a Naga.’
Notes:
**<14:3> English word

	15)
	mi
	sa/ngoi
	numsa
	lasa
	n-hkawng
	nga
	re

	
	mii5
	s%ngoi?2
	num4saa4
	laa1saa1
	ng1khong5
	ngaa5
	re1

	
	earlier
	before
	female
	male
	two
	have
	real


	
	n
	ne
	ri
	.
	

	
	n4-
	nee4
	rii4
	
	

	
	neg-
	neg.be
	qn
	
	


‘At first there was a girl and a boy, wasn’t there?’
	16)
	hka/ni
	si
	mat
	wa
	ha
	ra/gaw
	.

	
	kh%nii1
	sii4
	maat2
	waa4
	ha?2
	r%=go1
	

	
	3pl
	die
	lost
	cos
	decl
	real=top
	


‘They died.’
	17)
	da/goi
	wa
	na/ga
	numsa
	wa
	nga
	wa
	ha

	
	d%goi4
	waa1
	n%gaa5
	num4saa4
	waa1
	ngaa5
	waa4
	ha?2

	
	there
	def
	Naga
	female
	def
	stay
	cos
	decl


	
	ma/reng
	da/goi
	wa
	.
	
	
	

	
	m%reeng1
	d%goi4
	waa1
	
	
	
	

	
	village
	there
	def
	
	
	
	


‘And there now the Naga female was living, in that village.’
0’51”

	18)
	dai
	na/ga
	numsa
	da/goi
	ka/tut
	da/goi
	he
	hka/ni

	
	dai1
	n%gaa5
	num4saa4
	d%goi4
	k%tut3
	d%goi4
	hee1
	kh%nii1

	
	that
	Naga
	female
	there
	meet
	there
	still
	3pl


	
	hteng
	wa
	dai
	da da
	mu
	re
	.

	
	theeng1
	wa=ii4
	dai1
	da1 da?2
	muu5
	re1
	

	
	pl
	def=adv
	that
	weave
	see
	real
	


‘And there where they met the Naga female, there they saw weaving.’
	19)
	dai
	na
	gaw
	da/goi
	nan
	i
	hka/ni
	

	
	dai1
	naa4
	go1
	d%goi4
	nan4
	ii4
	kh%nii1
	

	
	that
	seq
	top
	there
	from
	adv
	3pl
	


	
	yawng
	wa
	ha
	.
	
	
	

	
	yong1
	waa4
	ha?2
	
	
	
	

	
	go
	cos
	decl
	
	
	
	


‘And then, from there they went away.’
	20)
	da/goi
	nga
	n
	mai
	a
	ngu
	re
	.

	
	d%goi4
	ngaa5
	n4-
	mai4
	a?2
	nguu1
	re1
	

	
	there
	stay
	neg-
	adv
	decl
	say
	real
	


‘They could not stay there, it said.’
	21)
	hka/ni
	yawng
	wa
	re
	da/goi
	wa
	he
	htaw

	
	kh%nii1
	yong1
	waa4
	ree1
	d%goi4
	waa1
	hee1
	thoo5

	
	3pl
	go
	cos
	do
	there
	def
	still
	yonder


	
	yu
	yawng
	da/goi
	wa
	bai
	mu
	aima

	
	yu?2
	yong5
	d%goi4
	waa1
	bai4
	muu1
	ai5maa1

	
	go down
	when
	there
	def
	again
	also
	one


	
	n-ta
	mu
	sa
	.
	
	
	
	

	
	n4ta?2
	muu4
	sa?2
	
	
	
	
	

	
	house
	see
	prt
	
	
	
	
	


‘And when they went from there, coming down, again they saw another house.’
	22)
	da/wa
	nat
	n-ta
	.
	
	

	
	d%=waa1
	nat3
	n4ta?2
	
	
	

	
	that=def
	spirit
	house
	
	
	


‘That was a nat house.’
	23)
	a
	nat
	n-ta
	da/goi
	mu
	hka/ni
	da da
	ha
	.

	
	aa1
	nat3
	n4ta?2
	d%goi4
	muu1
	kh%nii1
	da1 da?2
	ha?2
	

	
	excl
	spirit
	house
	there
	also
	3pl
	weave
	decl
	


‘And in that nat’s house there they were weaving.’ – this refers to the people
	24)
	da/goi
	hking
	di
	nga
	reng
	wa
	htaw
	gumrang

	
	d%goi4
	khing5
	dii1
	ngaa5
	reng4
	waa1
	thoo5
	gum4raang1

	
	there
	stay
	lv
	have
	then
	def
	yonder
	horse


	
	jau
	ai
	ngu
	re
	amat
	wai
	.

	
	jau1
	ai1
	nguu1
	re1
	a4mat2
	wa=ii4
	

	
	ride
	prt
	say
	real
	minister
	def=ag
	


‘After staying there, the ministers who were riding those horses, said.’
	25)
	e
	chau
	e
	nau
	nga
	n
	mai
	a
	.

	
	ee1
	cau1
	ee5
	nau4
	ngaa5
	n4-
	mai4
	a?2
	

	
	excl
	resp
	voc
	enough
	stay
	neg-
	able
	decl
	


‘“Ah, sir, you should not stay.”
	26)
	sa/nang
	n-da/goi
	sa/nang
	cha/ru
	lu
	reng
	gaw
	sa/nang

	
	s%nang1
	n4d%goi4
	s%nang1
	ch%ruu4
	lu?2
	reng4
	go1
	s%nang1

	
	1pl
	here
	1pl
	alcohol
	drink
	then
	top
	1pl


	
	hteng
	ningget
	kan
	a
	.
	

	
	theeng1
	ning4geet2
	kan5
	a?2
	
	

	
	pl
	quarrel
	recip
	decl
	
	


‘“If we drink alcohol, we will fight each other.”’
	27)
	a
	nat
	bawk
	i
	hpan hpan
	di
	nga

	
	aa1
	nat3
	bok2
	ii4
	phan4 phan4
	dii1
	ngaa5

	
	excl
	spirit
	group
	adv
	type.redupl
	lv
	have


	
	re
	.
	
	
	
	

	
	re1
	
	
	
	
	

	
	real
	
	
	
	
	


‘“There are groups of nats there.”’
	28)
	dai ninghkan
	i
	sa/nang
	ningget
	di
	sa/nang
	yawng

	
	dai1 ning4khan4
	ii4
	s%nang1
	ning4geet2
	dii1
	s%nang1
	yong5

	
	therefore
	adv
	1pl
	quarrel
	lv
	1pl
	all


	
	bra
	wa
	ra
	ma
	.
	
	

	
	braa?2
	waa4
	raa5
	maa1
	
	
	

	
	separate
	cos
	should
	fut
	
	
	


‘“And therefore if we fight, we must all separate.”’
	29)
	dai
	nga
	ri
	su
	ra/gaw
	.
	

	
	dai1
	ngaa1
	rii1
	suu1
	r%=go1
	
	

	
	that
	say
	lv
	tell
	real=top
	
	


‘They said like this.’
	30)
	dai
	da/goi
	wa
	he
	e
	deng
	gaw
	ga/ning

	
	dai1
	d%goi4
	waa1
	hee1
	ee1
	deng4
	go1
	g%ning5

	
	that
	there
	def
	still
	excl
	then
	top
	how


	
	re
	.
	
	
	
	

	
	re1
	
	
	
	
	

	
	real
	
	
	
	
	


‘“And what will we do there?”’

	31)
	reng
	gaw
	ya
	bai
	mu
	yawng
	gaw
	.

	
	reng4
	go1
	ya?2
	bai4
	muu1
	yong1
	go?3
	

	
	then
	top
	now
	also
	again
	go
	fut.imm
	


‘And then again they went.’
	32)
	ngu
	na
	gaw
	yawng
	reng
	gaw
	i
	wawt

	
	nguu1
	naa4
	go1
	yong1
	reng4
	go1
	ii
	wot2

	
	say
	seq
	top
	go
	then
	top
	1pl
	leech


	
	hka
	goi
	du
	.
	
	

	
	kha?3
	goi4
	duu1
	
	
	

	
	water
	at
	come
	
	
	


‘And after going, they came to (the place called) leech water.’
	33)
	wawt
	hka
	goi
	du
	na
	gaw
	wawt
	hka

	
	wot2
	kha?3
	goi4
	duu1
	naa4
	go1
	wot2
	kha?3

	
	leech
	water
	at
	come
	seq
	top
	leech
	water


	
	goi
	na
	ningjin
	nga
	re
	ja
	la

	
	goi4
	naa4
	ning4jin1
	ngaa5
	re1
	jaa?2
	laa4

	
	at
	poss
	water
	have
	real
	dip up
	take


	
	htum
	na
	hka/ni
	hteng
	yawng
	ha
	

	
	thum4
	na=ii4
	kh%nii1
	theeng1
	yong1
	ha?2
	

	
	after
	seq=ag
	3pl
	pl
	go
	decl
	


‘After coming to the leech water, staying there and taking some water, they went.’
	34)
	yawng
	yawng
	gaw
	hka/ni
	na
	a
	numsa
	jan

	
	yong1
	yong5
	go1
	kh%nii1
	naa4
	aa1
	num4saa4
	jan1

	
	go
	when
	top
	3pl
	poss
	hesit
	female
	female


	
	na
	ga/nu
	ga/wa
	n-ta
	du
	ha
	ma/yu
	ga
	.

	
	naa4
	g%-nuu1
	g%-waa1
	n4ta?2
	duu1
	ha?2
	m%yu?2
	ga?2
	

	
	poss
	ar-mo
	ar-fa
	house
	come
	decl
	in-law
	side
	


‘After going they came to the female’s parents’ house, to the ma/yu (in-law’s) side.’
	35)
	a
	ma/yu
	ga
	da/goi
	du
	reng
	gaw
	a

	
	aa1
	m%yu?2
	ga?2
	d%goi4
	duu1
	reng4
	go1
	aa1

	
	excl
	in-law
	side
	there
	come
	then
	top
	hesit


	
	hka/ni
	hpe
	ningget
	da/gaw
	.
	

	
	kh%nii1
	phee4
	ning4geet2
	d%=go1
	
	

	
	3pl
	a.ag
	quarrel
	real=top
	
	


‘When they came to the ma/yu side they fought with them.’
SM
	36)
	m
	hkun
	ning
	...
	sawng
	ang
	,
	

	
	m1
	khun1
	ning1
	...
	song1
	ang4
	
	

	
	excl
	twenty
	year
	...
	before
	at
	
	


‘Ah, twenty years earlier.’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	37)
	a
	mi
	...
	
	
	

	
	aa1
	mii5
	...
	
	
	

	
	excl
	earlier
	...
	
	
	


‘Yes, earlier ...’
SM
	38)
	mi
	gaw
	.
	
	
	

	
	mii5
	go1
	
	
	
	

	
	earlier
	top
	
	
	
	


‘Earlier.’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	39)
	mi
	mi
	hkun
	ning
	sa/ngo
	goi
	htaw
	na/ga

	
	mii5
	mii5
	khun1
	ning1
	s%ngo?3
	goi4
	thoo5
	n%gaa5

	
	earlier
	earlier
	twenty
	year
	earlier
	at
	yonder
	Naga


	
	da
	mu
	da
	.
	
	
	
	

	
	da?2
	muu1
	da?2
	
	
	
	
	

	
	weave
	also
	weave
	
	
	
	
	


‘Yes, twenty years earlier that Naga had been weaving.’
	40)
	nang
	ga
	hte
	nat
	da
	mu
	da
	.

	
	nang5
	ga?2
	the?3
	nat3
	da?2
	muu1
	da?2
	

	
	here
	side
	with
	spirit
	weave
	also
	weave
	


‘And on that side also there was a nat weaving.’
	41)
	a
	sam
	da
	sawt
	re
	da/wa
	.

	
	aa1
	sam4
	da?2
	sot1
	ree1
	d%waa1
	

	
	excl
	Shyam
	loom
	like
	do
	real=def
	


‘Ah, it was like a Shyam loom.’
	42)
	dai
	da
	ri
	ni
	hteng
	pru
	ra/gaw
	.

	
	dai1
	da?2
	rii1
	nii1
	theeng1
	pruu1
	r%=go1
	

	
	that
	weave
	lv
	2pl
	pl
	appear
	real=top
	


‘And while weaving you came here.’
	43)
	a
	ni
	hteng
	nang
	goi
	pru
	jaw

	
	aa1
	nii1
	theeng1
	nang5
	goi4
	pruu1
	joo1

	
	
	2pl
	pl
	here
	at
	appear
	purp


	
	ma/ra
	n
	nga
	.
	
	

	
	m%raa5
	n4-
	ngaa5
	
	
	

	
	business
	neg-
	have
	
	
	


‘“Ah, you have no business coming here.”’
	44)
	hkau
	re
	da/bawk
	wa
	ma/sa
	na
	rai

	
	khau4
	re1
	d%=bok2
	waa1
	m%saa1
	naa4
	rai4

	
	what
	real
	this=group
	def
	other
	poss
	things


	
	wa
	da
	re
	.
	
	

	
	waa1
	da?2
	re1
	
	
	

	
	def
	weave
	real
	
	
	


‘“Why are you weaving other people’s things?”’
	45)
	dai
	nga
	re
	ningget
	de
	.
	

	
	dai1
	ngaa1
	re1
	ning4geet2
	de1
	
	

	
	that
	say
	real
	quarrel
	real
	
	


‘And saying there, they fought.’
	46)
	dai
	re
	da/bawk
	ga/mung
	wa
	.

	
	dai1
	ree1
	d%=bok2
	g%mung1
	waa1
	

	
	that
	do
	this=group
	matter
	def
	


‘These are the words.’
